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Инструкция по эксплуатации  
„Kiddy Click’n Move 3” 
Мы рады, что вы остановили свой выбор на транспортной системе Kiddy Click’n 
Move 3. 

Kiddy Click’n Move 3 – это новинка в серии транспортных систем. Транспортная 
система – первоклассный продукт, и при правильном использовании прослужит 
долго. 

Kiddy Click’n Move 3 прошла испытания и одобрена в соответствии с европейским 
стандартом безопасности EN 1888.

Kiddy Click’n Move 3 можно использовать для детей с самого рождения до 
4-х лет (вес до 15 кг). Следует придерживаться следующих требований при 
использования системы для соответствующих возрастных групп:

детское переносное сиденье (кресло): 
с рождения до макс. 13 кг (примерно 1,5 года)

люлька: 
с рождения до макс. 9 кг (примерно 6 месяцев)

сиденье: 
от 9 кг (примерно 6 месяцев) до макс. 15 кг (примерно 4 года)

1. Общие сведения по технике безопасности 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед эксплуатацией внимательно прочтите данные 
инструкции и сохраните их для дальнейшего использования. 
При несоблюдении данных инструкций ваш ребенок не будет 
защищен должным образом.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не оставляйте детей без присмотра.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием убедитесь, что все фиксаторы 
застегнуты.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Заднее сиденье не предназначено для детей младше 6 
месяцев.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не перегружайте корзину, сумки сиденья и подстаканник. 
Максимальная нагрузка корзины - 5 кг, сумки солнцезащитного 
козырька - 0,2 кг, задней сумки - 0,5 кг, подстаканника - 0,7 кг. 
Любая чрезмерная нагрузка может привести к неустойчивости 
детской коляски!

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Запрещается использовать детскую коляску для более одного 
ребенка одновременно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте запасные детали и компоненты, только 
утвержденные производителем. Любая нагрузка на ручку 
ухудшает стабильность коляски.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всегда используйте фиксирующие ремни для фиксации ног 
и груди (при использовании сиденья). Точки крепления 
(D-образного кольца) для отдельного ремня находятся 
снаружи зажима.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед эксплуатацией убедитесь, что все элементы креплений 
рамы и сиденья должным образом зафиксированы.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное изделие не предназначено для использования при 
беге или прогулке на роликовых коньках. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избегайте серьезных повреждений (при падении или 
раскладывании). Для защиты ребенка всегда используйте 
ремень безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При остановке коляски всегда устанавливайте тормоз, 
особенно когда укладываете ребенка (фиксируете детское 
сиденье) в (на) коляску.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Периодически проверяйте заклепки, винты или другие детали 
ремней или фиксаторов, которые могут отвинтиться.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Сборку должен выполнять совершеннолетний. При сборке, 
маленькие дети должны находиться на расстоянии от коляски.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте только запасные детали и компоненты, 
утвержденные фирмой kiddy.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не разрешайте детям залазить на коляску или играть с ней.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не используйте коляску на ступеньках или 
эскалаторах.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы предотвратить защемление или удар, не складывайте/ 
раскладывайте коляску, если ребенок находится рядом 
с ней. Также не допускайте защемления конечностей 
складывающимися частями.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не используйте матрац толще 30 мм.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не используйте люльку после того, как ребенок сможет сидеть 
самостоятельно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когда ребенок сможет сидеть самостоятельно, используйте 
фиксирующие ремни.

2. Распаковывание

Перед тем как приступить к сборке коляски, снимите защитный материал и 
целлофановые пакеты, и выбросьте их. Держите упаковочные материалы вдали 
от детей.

3. Регулировка шасси

3.1 Раскладывание шасси
Нажмите кнопку блокировки, расположенную сбоку шасси (рис. 1-1) и оттяните 
его назад (рис. 1-2), чтобы разъединился фиксирующий механизм.
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Разложите шасси, удерживая его рукой (рис. 2-1); поднимите ручку вверх (рис. 
2-2) до фиксации шасси в данном положении и щелчка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием убедитесь, что все фиксирующие 
механизмы шасси заблокированы!

3.2 Складывание шасси
Нажмите кнопку разблокировки, расположенную справа от ручки (рис. 3-1), затем 
нажмите, одновременно опуская ползуны назад (рис. 3-2), а ручку вниз (рис. 3-3).

Теперь потяните за рукоятку назад (рис. 4), пока не защелкнется кнопка 
блокировки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не допускайте защемления конечностей складывающимися 
частями.

Шасси складывается, если блок сиденья установлен в направлении движения 
коляски.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не складывайте шасси, если блок сиденья установлен против 
направления движения коляски, установлено сиденье для 
ребенка или люлька!

3.3 Установка / снятие задних колес
Вставьте обе оси (правую и левую) задних колес во втулки шасси (рис. 5). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверьте, зафиксированы ли оба колеса, потянув их назад.

Чтобы снять заднее колесо, удерживая кнопку разблокировки (рис. 6-1), вытяните 
колесо (рис. 6-2).
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3.4 Установка / снятие передних колес
Вставьте оси передних колес в крепежный кронштейн шасси (рис. 7).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверьте правильность блокировки оси, потянув колесо 
вниз.

Чтобы снять переднее колесо, удерживая кнопку разблокировки (рис. 8-1), 
вытяните колесо вниз (рис. 8-2).

3.5 Блокировка / разблокировка передних колес
Чтобы заблокировать передние колеса, необходимо повернуть их прямо. Затем 
поднять фиксирующий рычажок вверх (рис. 9-1), пока кнопка блокировки не 
защелкнется.

Чтобы разблокировать колеса, опустите фиксирующий рычажок вниз (рис. 9-2).

3.6 Регулировка тормоза
Чтобы включить тормоз, надавите педаль назад (рис. 10, положение «STOP» 
(СТОП)).

Чтобы выключить тормоз, надавите педаль вперед (рис. 10, положение «GO» 
(ДВИЖЕНИЕ)).

4. Использование блока сиденья

4.1 Установка / снятие блока сиденья на шасси

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Блок сиденья можно использовать для детей от 6 месяцев 
(минимум 9 кг) до 4 лет (максимум 15 кг).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Сиденье не предназначено для детей младше 6 месяцев.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Разложите шасси как описано в пункте 3.1 и включите тормоз.
Если использовались крепления детского сиденья – их необходимо снять с 
шасси.
Блок сиденья можно устанавливать лицом или обратной стороной к направлению 
движения.

Вставьте оба удерживающих рычага сиденья (левый и правый) в направляющие 
шасси, до надежной фиксации и блокировки (рис. 12).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием сиденья убедитесь, что направляющие 
правильно установлены и зафиксированы.

Для снятия, удерживая кнопки разблокировки слева и справа от шасси (рис. 13-
1), снимите сиденье с шасси (рис. 13-2).

4.2 Регулировка солнцезащитного козырька
Козырек можно свободно установить в необходимое положение, повернув его 
ручку (рис. 14-1).

При необходимости развернуть козырек в максимальное положение, освободите 
крепление (рис. 14-2).

4.3 Регулировка упора для ног
Удерживая кнопки разблокировки (рис. 15-1), поверните упор для ног в 
необходимое положение (рис. 15-2).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что кнопки блокировки были включены после 
регулировки.

4.4 Регулировка угла наклона
Чтобы отрегулировать угол наклона, оттяните ограничитель, расположенный за 
спинкой (рис. 16-1), и установите сиденье в требуемое положение (рис. 16-2).
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4.5 Открывание / закрывание поручня
Чтобы опустить поручень, нажмите кнопку блокировки (рис. 17-1), и опустите его 
(рис. 17-2).

Чтобы поднять поручень, нажмите кнопку блокировки на направляющей шасси.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При использовании сиденья, всегда проверяйте правильность 
фиксации поручня. Никогда не используйте сиденье без 
поручня.

4.6 Фиксация ребенка 5-точечным креплением

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избегайте травм (при падении или раскладывании). Всегда 
используйте 5-точечное крепление в соответствии с 
инструкцией, если установлено сиденье Kiddy Click’n Move 3.

4.6.1 Расширение / расстегивание 5-точечного крепления
Чтобы расстегнуть крепление, нажмите красную кнопку на пряжке.

Чтобы расширить крепление, нажмите среднюю кнопку регулировки (PRESS) 
(рис. 18-1), и вытяните оба плечевых ремня вперед (рис. 18-2).

4.6.2 Фиксация ребенка
Усадите ребенка в сиденье и опустите плечевые ремни ему на плечи.

Теперь заведите концы ремня один над другим (рис. 19-1), и вставьте их в пряжку 
(рис. 19-2) до щелчка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверьте, правильно ли защелкнулась пряжка, потянув за 
ремни.

После этого крепление необходимо подтянуть. Для этого, подтяните центральный 
ремень (рис. 20), пока ремни не коснутся ребенка.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Крепления отрегулированы правильно, если они надежно 
подогнаны к телу ребенка.

4.7 Снятие / крепление крыши
Расстегните молнию между солнцезащитным козырьком и крышей сиденья (рис. 
21).

Отсоедините петли солнцезащитного козырька (рис. 22-1). Нажмите и отпустите 
кнопку (рис. 22-2); вытяните элемент крепления солнцезащитного козырька. 
Выполните те же действия с противоположной стороны и снимите козырек.

Расстегните три застежки (рис. 23) с обеих сторон, а также две молнии (рис. 24) 
вокруг алюминиевой рамы сиденья.

Расстегните две маленькие пряжки поясных ремней и проденьте их через крышу, 
также проденьте основную пряжку (рис. 25).

Поднимите крышу вверх (рис. 26-1), и проденьте сквозь нее плечевые ремни 
безопасности. Теперь крышу можно снять с сиденья и подголовника (спинки).

Чтобы установить крышу, выполните пункты для ее снятия в обратной 
последовательности.

5. Использование люльки

5.1 Первая установка люльки
Оттяните оба поддерживающих кронштейна наружу, до их блокировки 
фиксаторами (рис. 27).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед каждым использованием убедитесь, что кронштейны 
зафиксированы!
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5.2 Переноска люльки
Установите оба транспортировочных ремня в ручку один поверх другого и 
застегните обе кнопки (рис. 28-1).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никогда не используйте солнцезащитный козырек для 
переноски люльки (рис. 28-2)!

5.3 Установка / снятие люльки с шасси

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Люльку можно использовать только для детей от рождения 
до 6 месяцев (макс. 9 кг).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Разложите шасси как описано в пункте 3.1 и включите тормоз.

Если использовались крепления детского сиденья – их необходимо снять с 
шасси.

Люльку можно устанавливать лицом вперед или назад относительно направления 
движения.

Вставьте оба удерживающих рычага люльки (левый и правый) в направляющие 
шасси, до надежной фиксации и блокировки (рис. 12).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием люльки убедитесь, что направляющие 
правильно установлены и зафиксированы.

Для снятия, удерживая кнопки разблокировки слева и справа от шасси (рис. 13-
1), снимите люльку с шасси (рис. 13-2).

5.4 Регулировка солнцезащитного козырька
Козырек можно свободно установить в необходимое положение, повернув его 
ручку (рис. 29-1).
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При необходимости развернуть козырек в максимальное положение, освободите 
крепление (рис. 29-2).

5.5 Снятие / крепление крышиr
Расстегните две застежки с обеих сторон люльки и снимите крепления 
солнцезащитного козырька (рис. 30).

Расстегните молнии (рис. 31, 32) вокруг алюминиевой рамы люльки.

Нажмите кнопку расцепления (рис. 33-1) и вытяните элемент крепления 
солнцезащитного козырька (рис. 33-2). Выполните те же действия с 
противоположной стороны и снимите козырек.

Чтобы установить крышу, выполните пункты для ее снятия в обратной 
последовательности.

6. Использование с переносным детским сиденьем

6.1 Установка / снятие адаптеров для переносного детского сиденья

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Разложите шасси как описано в пункте 3.1 и включите тормоз.

Вставьте оба адаптера в отверстия шасси (рис. 34).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием убедитесь, что все блокирующие 
устройства зафиксированы.

Чтобы снять адаптер, удерживая кнопку разблокировки (рис. 13-1), вытяните его. 
Выполните те же действия с противоположной стороны.
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6.2 Установка / снятие переносного детского сиденья kiddy 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что ребенок зафиксирован в детском сидении в 
соответствии с руководством по эксплуатации сиденья.
Установите переносное детское сиденье в адаптеры против направления 
движения коляски (рис. 35).

Удерживайте обе кнопки на ручке детского сиденья нажатыми (рис. 36-1).

Поверните ручку вперед, пока ее кнопки не заблокируются (рис. 36-2). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием убедитесь, что адаптеры и переносное 
детское сиденье зафиксированы!

Чтобы снять переносное детское сиденье kiddy, нажмите обе кнопки ручки и 
поднимите ручку в положение переноски.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что обе кнопки ручки нажаты.

Теперь сиденье можно снять с адаптеров.

7. Уход и эксплуатация

7.1 Общие замечания по уходу и обслуживанию
Периодически проверяйте заклепки, винты или другие детали шасси, сиденья 
и люльки на предмет износа или повреждений. Также проверяйте целостность 
швов тканей и ремней. 

Не используйте транспортную систему, если вы обнаружили дефект. 
Поврежденные детали необходимо заменить перед следующим использованием.
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Если колесо начало скрипеть, нанесите на оси немного жидкой силиконовой 
смазки. Вытрите остатки смазки.

Для очистки шасси можно использовать мягкое моющее средство или влажную 
ткань. Не используйте для очистки щелочные моющие средства (например, 
растворители или концентрированные очищающие средства).

7.2 Уход за материалом
Все тканевые материалы соответствуют самым высоким стандартам 
цветоустойчивости к ультрафиолетовому излучению. Тем не менее, со временем 
все ткани выцветают под воздействием солнечных лучей. Это не дефект ткани, а 
следствие нормального износа, гарантия на который не распространяется.

Если крыша (шасси, сиденье или люлька) влажная, высушите ее в разложенном 
виде при комнатной температуре перед хранением или использованием.

Крышу сиденья, люльки и ткани ремней можно постирать в стиральной машине 
с помощью мягкодействующего моющего средства в деликатном режиме. Крышу 
нельзя отбеливать, выкручивать или стирать в режиме сушки и отжима. Крышу 
нельзя выкручивать в центрифуге стиральной машины. Запрещено гладить 
утюгом детали крыши.

Солнцезащитный козырек можно стирать только вручную. Для стирки 
используйте мягкое моющее средство, смыв его затем большим количеством 
теплой воды. Козырек нельзя выкручивать в центрифуге стиральной машины.
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8. Гарантия

Мы предоставляем 2-летнюю гарантию на заводские дефекты или дефекты 
материала. Срок действия гарантии начинается с дня покупки.

При необходимости гарантийного обслуживания, необходимо предоставить 
квитанцию о покупке.

Гарантия распространяется на изделия, которые аккуратно использовались и 
предоставлены в чистом виде.

Гарантия не распространяется на:

- �Нормальный износ и повреждения, возникшие при чрезмерной нагрузке при 
эксплуатации (например, на колеса).

- �Повреждения из-за ненадлежащего использования или использования не по 
назначению.

- �Повреждения и ржавчину от соли для дорог.

Материалы (ткани): Все тканевые материалы соответствуют самым высоким 
стандартам цветоустойчивости к ультрафиолетовому излучению. Однако, все 
материалы со временем выцветают под воздействием солнечного света. Это 
является нормальным износом, а не дефектом материала. В данном случае 
гарантия не предоставляется.

При возникновении претензий по гарантии, сразу же свяжитесь с вашей фирмой-
продавцом.

Команда kiddy желает вам и вашим детям приятных и безопасных 
прогулок. 
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Használati útmutató „Kiddy Click’n Move 3” 
Nagy örömünkre szolgál, hogy éppen a Kiddy Click’n Move 3 utazórendszerünket 
választotta.

A Kiddy Click’n Move 3 utazórendszer termék-sorozatunk legújabb darabja. Megfelelő 
használat mellett sokáig használhatja első osztályú utazó-rendszerünket.

A Kiddy Click’n Move 3 az EN 1888 szabvány szerint bevizsgált és tanúsított termék.

A Kiddy Click’n Move 3 a gyermek születésétől kezdve átlagosan a 4 éves életkor vagy 
15 kg testtömeg elérésig használható. Használata során be kell tartani a megfelelő 
korcsoportokra vonatkozó alábbi követelményeket:

bébi-hordozó: 
születéstől kezdve legfeljebb 13 kg testtömeg eléréséig (átlagosan 1,5 év)

mózeskosár: 
születéstől legfeljebb 9 kg testtömeg eléréséig (átlagosan 6 hónap)

gyermekülés: 
9 kg testtömegtől (átlagosan 6 hónap) legfeljebb 15 kg testtömegig  
(átlagosan 4 év)

1. Általános biztonsági tanácsok 

 FIGYELEM
Használat előtt alaposan olvassa át, és későbbi felhasználás ér-
dekében gondosan őrizze meg ezeket az utasításokat. Gyermeke 
biztonsága érdekében tartsa be a benne foglaltakat.

 FIGYELEM
Veszélyes lehet a gyermek felügyelet nélkül hagyása.
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 FIGYELEM
Használat előtt ellenőrizze a rögzítő-eszközök megfelelő rögzí-
tettségét.

 FIGYELEM
6 hónaposnál fiatalabb gyermekek nem használhatják a gyerme-
külést.

 FIGYELEM
Nem szabad túlterhelni a kosárrészt, az ülés zsebeit és az ital- tar-
tót. A kosár legfeljebb 5 kg-mal, az ülés napfény-védőjén lévő 
zseb 0,2 kg-mal, a hátoldali zseb 0,5 kg-mal, az italtartó pedig 0,7 
kg-mal terhelhető. Az ettől eltérő tömegértékek veszélyesen in-
stabillá teszik a gyermekkocsit!

 FIGYELEM
Egyidejűleg nem használhatja egynél több gyermek a gyermek-
kocsit.

 FIGYELEM
Kizárólag a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket és tartozékokat 
használjon. A fogórészre akasztott teher befolyással lehet a gyer-
mekkocsi stabilitására is.

 FIGYELEM
Egyidejűleg Y-hevedert és medenceövet kell használni (az üléssel 
történő használat esetén). A külön hámrendszerű öv számára ki-
alakított csatlakozási pont (D-gyűrű) a lábköz külső részén került 
elhelyezésre.

 FIGYELEM
Használat előtt ellenőrizze a gyermekkocsi-test, illetve az ülés 
megfelelő csatlakoztatását és működését.
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 FIGYELEM
Ezzel a termekkel nem lehet futni vagy görkorcsolyázni.

 FIGYELEM
Az elesés vagy megcsúszás súlyos sérüléseket okozhat. Gyermeke 
biztonsága érdekében mindig csatolja be a biztonsági övet.

 FIGYELEM
A gyermekkocsi álló helyzetében - különösen a gyermek (vagy a 
bébi-hordozó) behelyezésekor - mindig húzza be a rögzítő-féket.

 FIGYELEM
Rendszeresen ellenőrizze a hevederek és a csat állapotát, vala-
mint a szegecsek, csavarok és más alkatrészek megfelelő rögzí-
tettségét.

 FIGYELEM
A terméket kizárólag felnőtt szerelheti össze. Kisgyermekek nem 
lehetnek jelen a gyermekkocsi összeszerelésénél.

 FIGYELEM
Kizárólag a Kiddy által jóváhagyott tartozékokat és pótalkatrésze-
ket használja.

 FIGYELEM
Ne engedje, hogy a gyermekek mászókának vagy játéknak hasz-
nálják a gyermekkocsit.

 FIGYELEM
Soha ne használja lépcsőn vagy mozgólépcsőn a gyermekkocsit.

 FIGYELEM
A beszorítás vagy becsípődés elkerülése érdekében gyermek kö-
zelében soha ne hajtsa össze vagy szét a gyermekkocsit. Előzze 
meg, hogy a mozgó alkatrészek végtagokat szoríthassanak be.



HU

6

 FIGYELEM
Ne használjon 30 mm-nél vastagabb matracot.

 FIGYELEM
Ne használjon mózeskosarat, ha gyermeke már segítség nélkül is 
tud ülni.

 FIGYELEM
Használjon biztonsági hámot akkor, ha gyermeke már segítség 
nélkül is tud ülni.

2. Kicsomagolás

A gyermekkocsi összeszerelése előtt távolítsa el, és helyezze megfelelő helyre a 
védőanyagokat és műanyag zacskókat. Távolítsa el gyermekei közeléből ezeket az 
anyagokat.

3. Az alapváz beállítása

3.1 Az alapváz széthajtása
A rögzítő-szerkezet kioldásához nyomja meg, majd húzza hátra az alapváz (1. ábra; 1. 
sz.) oldalán lévő rögzítő-gombot (1. ábra; 2. sz.).

A markolat (2. ábra; 1. sz.) segítségével nyissa ki az alapvázat, majd egészen az alapváz 
megfelelő pozícióba kattanásáig emelje fel a babakocsi fogantyúját (2. ábra; 2. sz.).

 FIGYELEM
Használat előtt meg kell győződni az alapváz-rögzítő eszközök 
megfelelő rögzítettségéről!
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3.2 Az alapváz széthajtása
Nyomja meg a babakocsi-fogantyú jobb oldalán látható rögzítő-gombot (3. ábra; 1. 
sz.), majd a fogantyú-kar egyidejű lenyomásával húzza hátra mindkét kioldó-csúszkát 
(3. ábra; 3. sz.).

Ezt követően - a megfelelő pozícióba kattanásig - húzza hátrafelé a tartó-markolatot 
(4. ábra).

 FIGYELEM
Legyen gondja arra is, hogy a mozgó alkatrészek ne okozhas-
sanak végtag-beszorulást.

Az ülés menetirány szerinti beszerelése esetén az alapváz összehajtható.

 FIGYELEM
Az ülés menetiránnyal szembeni felszerelése illetve bébi-hordo-
zó vagy mózeskosár használata esetén soha ne hajtsa össze az 
alapvázat!

3.3 A hátsó kerekek felhelyezése / eltávolítása
A két tengelyt (bal és jobb) tolja be a váz kerékagyába (5. ábra). 

 FIGYELEM
Kifelé húzásukkal ellenőrizze a két tengely rögzítettségét és vázh-
oz való szoros rögzítettségét.

A hátsó kerék eltávolításához tartsa lenyomva a kioldó-gombot (6. ábra; 1. sz.) és húz-
za kifelé a kereket (6. ábra; 2. sz.).

3.4 A mellső kerekek felhelyezése / eltávolítása
A mellső kerekek tengelyeit illessze be a váz tartóelemébe (7. ábra). 

 FIGYELEM
A kerék lefelé húzásával ellenőrizze a tengely megfelelő rögzített-
ségét.
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A mellső kerék eltávolításához tartsa lenyomva a kioldó-gombot (8. ábra; 1. sz.) és 
húzza lefelé a kereket (8. ábra; 2. sz.).

3.5 A mellső kerekek rögzítése / kioldása
Rögzítéshez állítsa egyenesbe a mellső kerekeket. Egészen a gomb bekattanásáig tar-
tsa lenyomva a rögzítő-kart (9. ábra; 1. sz.).

A rögzítő-kar lenyomásával szabadíthatja fel a kerekek bolygó-mozgását (9. ábra, 2. 
sz.).

3.6 A rögzítő-fék beállítása
A pedál hátranyomásával aktiválhatja a féket (10. ábra, “STOP”).

A pedál előrenyomása kiengedi a féket (10. ábra, “GO”).

4. Gyermeküléssel történő használat

4.1 Az ülés vázra szerelése / vázról való leszerelése

 FIGYELEM
Az ülés átlag 6 hónapos kortól (minimum 9 kg) átlag 4 éves korig 
használható (maximum 15 kg).

 FIGYELEM
6 hónaposnál fiatalabb gyermekek nem használhatják az ülést.

 FIGYELEM
A 3.1 pontban leírtak szerint hajtsa szét a vázat, majd aktiválja a 
rögzítő-féket.

Távolítsa el a vázról a korábban esetleg használt bébihordozó-adaptert.

Az ülés menetiránnyal szemben és azzal megegyező irányba állítva is használható.
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Az ülés két tartókarját (jobb & bal) tolja be a váz vezető-síneibe egészen az ülés kat-
tanó hang által jelzett megfelelő rögzüléséig (12. ábra).

 FIGYELEM
Az ülés használata előtt győződjön meg a vezetőkarok megfelelő 
rögzítettségéről.

Eltávolításához tartsa lenyomva a váz jobb és bal oldalán lévő kioldó-gombokat (13. 
ábra; 1. sz.) majd húzza ki a vázból az ülést (13. ábra; 2. sz.)..

4.2 A napvédő beállítása
A megfelelő kar elforgatásával tetszés szerinti pozícióba állíthatja a napvédő tetőt (14. 
ábra; 1. szám).

A napvédő teljes kinyitásához nyissa ki a váltó-reteszt (14. ábra; 2. sz.).

4.3 A lábtámasz beállításat
Tartsa lenyomva mindkét kioldó-gombot (15. ábra, 1. sz.) majd állítsa a kívánt pozíció-
ba a lábtámaszt (15. ábra; 2. sz.).

 FIGYELEM
Ellenőrizze, hogy a beállítás során megfelelő pozícióba került-e a 
kioldó-gomb.

4.4 A fekvő / ülő helyzet beállítása
A fekvő illetve az ülő helyzet beállításához húzza meg a háttámla mögött található 
kioldó-kart (16. ábra; 1. sz.), és hajtsa a kívánt helyzetbe az ülést (16. ábra; 2. sz.).

4.5 Az kiesés-gátló nyitása / zárása
A kiesés-gátló nyitásához nyomja meg a kioldó-gombot (17. ábra; 1. sz.), és nyissa ki a 
kiesés-gátlót (17. ábra; 2. sz.).

A kiesés-gátló zárásához nyomja be a kioldó gombot a váz megfelelő vezető-elemébe.
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 FIGYELEM
Ellenőrizze, hogy megfelelően zárt kiesés-gátlóval használják-e az 
ülést. Kiesés-gátló nélkül soha ne használja az ülést.

4.6 A gyermek bekötése 5 pontos övrendszer segítségével

 FIGYELEM
Az elesés vagy megcsúszás súlyos sérüléseket okozhat. A Kiddy 
Click’n Move 3 utazórendszer gyermeküléssel történő használata 
során minden esetben 5 pontos biztonsági öv-rendszert kell has-
ználni.

4.6.1 Az 5 pontos övrendszer nyitása / kibővítése
Az övrendszer nyitásához nyomja meg a csat vörös gombját.

Az övrendszer bővítéséhez nyomja meg a ΄PRESS’ (18. ábra; 1. sz.) feliratú központi 
beállító-gombot, majd húzza előre a két vállhevedert (18. ábra; 2. sz.).

4.6.2 A gyermek bekötése
Ültesse gyermekét az ülésbe, majd helyezze vállára a vállhevedereket.

Az egymás fölé helyezett két övnyelvet (19. ábra; 1. sz.) bekattanásig tolja be övcsatba 
(19. ábra; 2. sz.).

 FIGYELEM
Az öv meghúzásával ellenőrizze a csat megfelelő rögzítését.

Végezetül szorítsa meg az övrendszert. Ehhez addig húzza meg a központi hevedert 
(20. ábra) hogy a heveder pontosan illeszkedjen gyermeke testére.

 FIGYELEM
A megfelelően beállított övrendszer szorosan illeszkedik gyerme-
ke testéhez.
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4.7 A huzat eltávolítása / felhelyezése
Nyissa ki a napvédő tető és az üléshuzat közötti cipzárt (21. ábra).

Akassza ki a napvédő tető hurkait (22. ábra; 1. sz.). Ezt követően nyomja meg a kioldó-
gombot (22. ábra; 2. sz.) és húzza kifelé a napvédő-tető szorítókapcsát. Ugyanezt ismé-
telje meg az ellenkező oldalon is, majd távolítsa el a napvédőt.

Mindkét oldalon nyissa ki a három patentzárat (23. ábra), majd nyissa ki a gyermekülés 
alumínium-váza körüli két cipzárt (24. ábra).

Nyissa ki a medenceöv két kisméretű csatját, majd az övet és a központi csatot húzza 
át a huzaton (25. ábra).

Ezt követően tolja felfelé a huzatot (26. ábra; 1. sz.) és a vállövet is fűzze át a huzaton. 
Most már eltávolíthatja az ülőfelületet, és a támlát borító huzatot.

Huzat-cserénél fordított sorrendben kell végrehajtani a huzat eltávolításánál leírt  
lépéseket.

5. Használat mózeskosárral

5.1 A mózeskosár első beállítása
Tartóelemeikbe rögzülésig húzza kifelé a két támasztó-kart (27. ábra).

 FIGYELEM
Használat előtt győződjön meg a karok megfelelő rögzítéséről!

5.2 A mózeskosár hordozása
Fűzze át a védőpárnákon a két szállítófület, majd zárja be a két patentzárat (28. ábra; 
1. sz.).

 FIGYELEM
Soha ne a napvédő szorítókapcsánál fogva vigye a mózeskosarat 
(28. ábra; 2.sz.)!
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5.3 A mózeskosár vázra szerelése / vázról való leszerelése

 FIGYELEM
A mózeskosarat a gyermek születésétől átlagosan 6 hónapos 
koráig lehet használni (max. 9 kg).

 FIGYELEM
A 3.1 pontban leírtak szerint hajtsa szét a vázat, majd aktiválja a 
rögzítő-féket.

A korábban esetleg használt bébihordozó-adaptert el kell távolítani a vázról.

A mózeskosár menetiránnyal szemben és azzal megegyező irányban egyaránt has-
ználható.

Bekattanást követő megfelelő rögzüléséig tolja a váz vezető-síneibe a mózeskosár két 
tartókarját (jobb & bal) (12. ábra).

 FIGYELEM
A mózeskosár használata előtt győződjön meg a vezetőkarok 
megfelelő rögzítettségéről.

Eltávolításához tartsa lenyomva a váz jobb és bal oldalán lévő kioldó-gombokat (13. 
ábra; 1. sz.) majd húzza le a vázról a mózeskosarat (13. ábra; 2. sz.).

5.4 A napvédő beállítása
A megfelelő kar elforgatásával tetszés szerinti pozícióba állíthatja a napvédő tetőt (29. 
ábra; 1. szám).

A napvédő teljes kinyitásához nyissa ki a váltó-reteszt (29. ábra; 2. sz.).

5.5 A huzat eltávolítása / felhelyezése
Nyissa ki a mózeskosár két oldalán lévő patentzárat, majd akassza ki a napvédő tető 
hurkait (30. ábra).

Ezután nyissa ki a mózeskosár alumínium-váza körüli zipzárakat (fig. 31 + 32).
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Ezután nyomja meg a kioldó-gombot (33. ábra; 1. sz.) és húzza kifelé a napvédő-tető 
szorítókapcsát (33. ábra; no. 2). Ugyanezt ismételje meg az ellenkező oldalon is, majd 
távolítsa el a napvédőt.

Huzatcserénél a huzat eltávolításánál leírt lépéseket fordított sorrendben kell végre-
hajtani.

6. Használat bébi-hordozóval

6.1 A bébihordozó-adapter felszerelése / eltávolítása

 FIGYELEM
A 3.1 pontban leírtak szerint hajtsa szét a vázat, majd aktiválja a 
rögzítő-féket.

A két adaptert tolja be a váz vezető-csatornáiba (34. ábra)..

 FIGYELEM
Használat előtt meg kell győződni a két rögzítő eszköz megfelelő 
működéséről!

Eltávolításához tartsa lenyomva a váz kioldógombját (13. ábra, 1. sz.), majd húzza ki az 
adaptert. Ugyanezt tegye meg a másik oldalon is.

6.2 A Kiddy bébi-hordozó felszerelése és eltávolítása

 FIGYELEM
Ellenőrizze, hogy gyermekét megfelelően biztosította-e a bébi-
hordozóban és behúzta-e a rögzítő-féket!

A bébi-hordozót menetiránnyal szemben kell az adapterhez rögzíteni (35. ábra).

Tartsa lenyomva a bébi-hordozó két gombját (36. ábra; 1. sz.).
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A hordozó-fogantyút a fogantyún lévő gombok bekattanásáig fordítsa előre (36. ábra; 
2. sz.). 

 FIGYELEM
Használat előtt ellenőrizze az adapterek és a bébi-hordozó 
megfelelő állapotát!

A Kiddy bébi-hordozó eltávolításához nyomja meg a fogantyú két gombját, majd 
fordítsa szállító-pozícióba a fogantyút.

 FIGYELEM
Ellenőrizze a két hordozó-fogantyú megfelelő állapotát.

Most már eltávolíthatja a bébi-hordozót az adapterről.

7. Gondozás és karbantartás

7.1 A gondozás és karbantartás általános szabályai
Rendszeres időközönként ellenőrizze a váz, az ülés és a mózeskosár csavarjainak, sze-
gecseinek rögzítettségét, alkatrészeinek kopását illetve hiányosságait. Ellenőrizze a 
huzat és heveder-szövet felfeslett varratait vagy más hiányosságait.

Hiba vagy hiányosság észlelése esetén ne használja az utazórendszert. A következő 
használat előtt cseréltesse, vagy javíttassa ki a sérült alkatrészeket.

Keréknyikorgás esetén permetezze be szilikonnal a tengelyeket. Törölje le a felesleges 
kenőanyagot.

A váz enyhe hatású tisztítószerrel és nedves kendővel tisztítható. Soha ne használjon 
maró hatású tisztító-szereket (pl. oldószerek, erős tisztítószerek).

7.2 A szövet ápolása
Minden anyagunk megfelel az UV-sugárzás elleni színtartóssággal kapcsolatos magas 
követelményeknek. Ennek ellenére UV-sugárzás hatására minden anyag megfakul. 
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Ez nem érvényesíthető garancia keretében, ugyan is ezt a jelenséget nem anyaghiba, 
hanem a rendeltetésszerű napi használat okozza.

A huzat (vagy a váz, az ülés vagy a mózeskosár) átnedvesedése esetén használat vagy 
elrakás előtt szobahőmérsékleten szárítsa meg a huzatot.

Az üléshuzatot, a mózeskosár huzatát és az övpárnákat enyhe hatású mosószerrel, 
és kímélő program segítségével géppel is moshatja. Ne fehérítse, ne centrifugálja és 
ne szárítsa szárítógéppel a huzatot. Ne centrifugálja ki, nedves állapotban lógassa ki. 
Kerülje a huzat forró vasalóval való vasalását.

A napvédő tető kizárólag kézzel vasalható. Használjon enyhe hatású tisztítószert, és a 
bő vízzel öblítse ki. Ne centrifugálja ki, nedves állapotban feszítse ki.

8. Garancia

Két éves garanciát biztosítunk a termék gyártási, illetve anyaghibáira. A garancia a 
vásárlás napján kezdődik.

A garanciális igények alapja a pénztárblokk vagy számla.

A garancia kizárólag a rendeltetésének megfelelően használt, valamint kitisztítva és 
megfelelő állapotban visszaküldött termékekre terjed ki.

A garancia nem terjed ki:

- A természetes elhasználódás és a túlzott igénybevétel miatti károkra (pl. kerekek).

- A rendeltetés-ellenes vagy nem megfelelő használat miatti károkra.
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- Az utak sózásához használt só miatti károkra vagy rozsdásodásra.

Szövetek: Minden anyagunk megfelel az UV-sugárzás elleni színtartóssággal kapcso-
latos magas követelményeknek. Az UV fénynek kitett anyagaink azonban egy idő után 
kifakulnak. Ez azonban a mindennapi használatnak és nem anyaghibának köszönhető. 
Erre az esetre nem terjed ki a garancia.

Garanciális igénye esetén haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot szakkereskedőjével.

Pompás és biztonságos utat kíván Önnek és gyermekének a Kiddy csapata.


